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GARANTIE 
Pour les clauses de garantie, reportez-vous aux 
conditions de garantie ci-jointes. 
 
 
ENVIRONNEMENT 

Si, après un certain temps, vous décidez 
de remplacer votre machine, ne vous en 
débarrassez pas avec les ordures 
ménagères mais destinez-la à un 
traitement respectueux de 

l’environnement. 
 

 
 
Packs-batteries 
Vous devez vous débarrasser des 
packsbatteries usagés de manière 

écologique et dans lerespect de la réglementation 
locale. 
�Déchargez le pack-batteries en faisant tourner la 
machine à vide jusqu’à ce que 
le moteur s’arrête. 
�Retirez le pack-batteries de la machine. 
�Livrez les pack-batteries comme petit déchet 
chimique au dépôt de traitement écologique de 
votre commune. 
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GARANTIE 
Voor de garantiebepalingen wordt verwezen naar 
de bijgevoegde garantievoorwaarden. 
 
 
MILIEU 

Als uw machine na verloop van tijd aan 
vervanging toe is, geef hem dan niet met 
het huisvuil mee, maar zorg voor een 
milieuvriendelijke verwerking. 
 

 
BATTERIJEN 
Afgedankte batterijen dienen op 
milieuvriendelijke wijze en in 
overeenstemming met de geldende 

voorschriften te worden afgevoerd. 
�Ontlaad de batterij door de machine onbelast te 
laten draaien totdat de motor stopt. 
�Verwijder de batterij uit de machine. 
�Lever de batterij als klein chemisch afval in bij het 
milieudepot in uw gemeente. 
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GUARANTEE 
Refer to the enclosed guarantee conditions for the 
terms and conditions of guarantee. 
 
ENVIRONMENT 

Should your machine need replacement 
after extended use, do not put it in the 
domestic waste but dispose of it in an 
environmentally safe way. 
 

 
BATTERIES 
Unwanted batteries should be disposed 
of in an environmentally friendly way and 
in conformance with the local regulations. 
�Discharge the battery by letting the 

machine run at no load speed until the motor stops. 
�Remove the battery from the machine. 
�Hand in the battery as chemical waste with the 
recycling station in your municipality. 
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GARANTIE 
Siehe die beiliegenden Garantiebestimmungen. 
 
UMWELT 

Werfen Sie Ihr Elektrowerkzeug am Ende 
der langen Lebensdauer nicht einfach in den 
Mülleimer, sondern entsorgen Sie es in einer 
umweltfreundlichen Weise. 
 

 
AKKUS 
Ausgediente Akkus sind umweltgerecht 
und nach den geltenden Vorschriften zu 
entsorgen. 

�Entladen Sie den Akku, indem Sie das Werkzeug 
bis zum Stillstand des Motors im Leerlauf betreiben. 
�Nehmen Sie den Akku aus dem Werkzeug. 
�Geben Sie den Akku bei einer Sammelstelle für 
chemische Abfälle ab. 
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GARANZIA 
Fare riferimento al documento allegato per 
conoscere i termini e le condizioni della garanzia. 
 
AMBIENTE 

Ove la macchina, in seguito ad uso 
prolungato, dovesse essere sostituita, non 
gettarla tra i rifiuti domestici, ma 
liberarsene in modo rispettoso per 
l’ambiente. 
 
Batterie 
Lo smaltimento delle batterie consummate 
deve avvenire presso gli appositi centri di 
raccolta differenziata o in base alle 

regolamentazioni locali. 
�Scaricare completamente la batteria lasciando 
funzionare la macchina a vuoto fino a quando il 
motore si fermerà da solo. 
�Rimuovere la batteria dalla macchina. 
�Gettare la batteria negli appositi contenitori per 
rifiuti di materiali chimici appositamente predisposti 
nel proprio comune di residenza. 
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GARANTÍA 
Véanse las condiciones de garantía adjuntas para 
ver plazos y condiciones de garantía. 
 
 
MEDIOAMBIENTE 

En caso de que después de un largo uso se 
hiciera necesario reemplazar esta máquina, 
no la ponga entre los residuos domésticos. 
Deshágase de ella de una forma que resulte 
segura para el medioambiente. 

 
PILAS 
Las pilas agotadas deben desecharse 
según la normativa local de respeto al 
medio ambiente. 
�Para descargar totalmente la pila, 

accione la herramienta para que funcione sin 
velocidad de consumo hasta que el motor se 
detenga. 
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